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(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EEC) No 122/78
of 24 January 1978

fixing the import levies on cereals and nn wheat or rye flour groats and meal

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organiza-
tion of the market in cereals (!), as last amended by
Regulation (EEC) No 2560/77 (3), and in particular
Article 13 (5) thereof,

Whereas the import levies on cereals, wheat and rye
flour, and wheat groats and meal were fixed by Regula-
tion (EEC) No 1729/77 (?) and subsequent amending
Regulations ;

Whereas it follows from applying the provisions
contained in Regulation (EEC) No 1729/77 to the

offer prices and today’s quotations known to the
Commission that the levies at present in force should
be altered as shown in the Annex to this Regulation,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The import levies to be charged on products listed in
Article 1(a), (b) and (¢) of Regulation (EEC) No
2727/75 are hereby tixed as shown in the table
annexed to this Regulation.

Avrticle 2

This Regulation shall enter into force on 25 January
1978.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 24 January 1978.

(1) OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
(2) O No L 303, 28. 11. 1977, p. 1.
() OJ No L 191, 30. 7. 1977, p. S.

For the Commission

Finn GUNDELACH

Vice-President
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ANNEX

to the Commission Regulation of 24 January 1978 fixing the import levies on cereals and

on wheat or rye flour groats and meal

(w.a/tonne)
CCT
heading Description Levies
No
1001 A Common wheat, and meslin 87-29
1001 B Durum wheat 114:32 (1) (%)
10.02 Rye 74-61 (8)
10.03 Barley ’ 77-35
10.04 Oats 68-56
10.05 B Maize, other than hybrid maize for
sowing 74-81 (3) (%)
10.07 A Buckwheat 0
10.07 B Millet 7515 (%)
10.07 C " Grain sorghum 79-81 ()
10.07 D Canary seed ; other cereals 0
11.01 A Wheat or meslin flour 133-70
11.01 B Rye flour 115-46
11.02A1a) Durum wheat groats and meal 188-16
1102 A1Db) Common wheat groats and meal 143-52

() Where durum wheat originating in Morocco is transported directly from that country to the
Community, the levy is reduced by 0-50 u.a/tonne.

(?) Where maize originating in the ACP or OCT is imported into the French overseas depart-
ments, the levy is reduced by 6 u.a/tonne as provided for in Regulation (EEC) No 706/76.

(®) Where maize originating in the ACP or OCT is imported into the Community the levy is
reduced by 1-50 u.a./tonne.

(*) Where millet and sorghum originating in the ACP or OCT is imported into the Community
the levy is reduced by S0 %.

(%) Where durum wheat and canary seed produced in Turkey are transported directly from that
country to the Community, the levy is reduced by 0-50 u.a./tonne.

(®) The import levy charged on rye produced in Turkey and transported directly from that
country to the Community is laid down in Council Regulation (EEC) No 1180/77 and
Commission Regulation (EEC) No 2622/71.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No '123/78
of 24 January 1978

fixing the premiums to be added to the import levies on cereals, flour and malt

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727]75 of 29 October 1975 on the common organ-
ization of the market in cereals (!), as last amended by
Regulation (EEC) No 2560/77 (?), and in particular
Article 15 (6) thereof,

Whereas the premiums to be added to the levies on
cereals and malt were fixed by Regulation (EEC) No
1730/77 (3) and subsequent amending Regulations ;

Whereas, on the basis of today’s cif prices and cif
forward delivery prices, the premiums at present in
force, which are to be added to the levies, should be

altered as shown in the tables annexed to this Regula-
tion,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The scale of the premiums to be added, pursuant to
Article 15 of Regulation (EEC) No 2727/75, to the
import levies fixed in advance in respect of cereals
and malt is hereby fixed as shown in the tables
annexed to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 25 January
1978.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 24 January 1978.

(1) OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
(2) OJ No L 303, 28. 11. 1977, p. 1.
3 OJ No

() OJ No L 191, 30. 7. 1977, p. 7.

For the Commuission

Finn GUNDELACH
Vice-President
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ANNEX

import levies on cereals, flour and malt

A. Cereals and flour

to the Commission Regulation of 24 January 1978 fixing the premiums to be added to the

(u.a./tonne)

CCT Current 1st period 2nd period 3rd period
heading Description
No 1 2 3 4
10.01 A Common wheat, and meslin 0 0 0 0
1001 B Durum wheat 0 0 0 0
10.02 Rye 0 0 0 0
10.03 Barley 0 0 0 0
10.04 QOats 0 0 0 0
1005 B Maize, other than hybrid maize for sowing 0 0 0 0-17
10.07 A Buckwheat 0 0 0 0
1007 B Millet 0 1-3 1-36 1-36
10.07 C Grain sorghum 0 0 0 0
1007 D Other cereals 0 0 0 0
11.01 A Wheat or meslin flour 0 0 0 0
B. Malt
(u.a/tonne)
CCT 1st 2nd 3rd 4th
heading Description Current period period period period
No 1 2 3 4 5
11.07 Al(a) Unroasted malt, obtained from wheat, in the
form of flour 0 0 0 0 0
11.07 AL (b) Unroasted malt, obtained from wheat, other
than in the form of flour 0 0 0 0 0
11.07 All(a) Unroasted malt, other than that obtained
from wheat, in the form of flour 0 0 0 0 0
11.07 AII(b) Unroasted malt, other than that obtained
from wheat, other than in the form of flour 0 0 0 0 0
1107 B Roasted malt 0 0 0 0 0
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 124/78
of 24 January 1978

amending for the fourth time Regulation (EEC) No 2115/76 laying down detailed
rules for the import of wines, grape juice and grape must

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European

Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
816/70 of 28 April 1970 laying down additional provi-
sions for the common organization of the market in
wine (1), as last amended by Regulation (EEC) No
2560/77 (3), and in particular Article 28 (4) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1848/76 of 27 July 1976 laying down general rules for
the import of wines, grape juice and grape must (%), as
last amended by Regulation (EEC) No 2803/77 (*), and
in particular Article 4 thereof,

Whereas, under Commission Regulation (EEC) No
2115/76 of 20 August 1976 laying down detailed rules
for the import of wines, grape juice and grape must (%),
as last amended by Regulation (EEC) No 1803/77 (%),
V.I. documents need not be completed for wine origi-
nating in and imported from certain non-member
countries if presented in containers of four litres or
less before 1 September 1977, and for seven types of
liqueur wine if accompanied by a certificate of
designation or of origin before 1 April 1978 ; whereas,
in the interests of clarity, these temporary provisions
should be repeated since they are now permanently
embodied in Regulation (EEC) No 1848/76, as
amended by Regulations (EEC) No 531/77(°) and
(EEC) No 2803/77;

Whereas for five of these liqueur wines the use of a
standard certificate of designation of origin is compul-
sory under Commission Regulation (EEC) No
1120/75 of 17 April 1975 laying down conditions for
the entry of port, Madeira, sherry, Setubal muscatel
and Tokay (Aszu and Szamorodni) wines falling
within subheadings 22.05 C IIl a) 1 and b) | and 2
and 22.05 C IV a) 1 and b) 1 and 2 of the Common
Customs Tariff (]); whereas the use of standard
Community certificates should be prescribed for the

) OJ No L 99, 5. 5. 1970, p. 1.

) OJ No L 303, 28. 11. 1977, p. 1.
O] No L 204, 30. 7. 1976, p. 5.
O] No L 322, 17. 12. 1977, p. 1.
O] No L 237, 28. 8. 1976, p. 1.
OJ No L 198, 5. 8. 1977, p. 15.
O] No L 69, 16. 3. 1977, p. 4.

OJ No L 111, 30. 4. 1975, p. 19.

other two liqueur wines (Boberg and Samos muscat);
whereas, for Boberg wines, the certificate of designa-
tion of origin should be similar to that already used
for these wines under Article 4 (3) of Commission
Regulation (EEC) No 1019/70 of 29 May 1970 on
detailed rules for establishing free-at-frontier offer
prices and fixing the countervailing charge in the
wine sector (°), as last amended by Regulation (EEC)
No 1297/77 (19) ; whereas, since a standard certificate
of origin is being prescribed for the first time by the
Community for Samos muscat, it is necessary to
permit the use, for a transitional period, of the certifi-
cates currently presented for this wine ;

Whereas the imports originating in and coming from
New Zealand fulfil the conditions laid down in the
second indent of Article 2 (2) of Regulation (EEC) No
1848/76 and the V.. document consequently need
not be presented; whereas the name of that non-
member country should therefore be included in
Annex IV to Regulation (EEC) No 2115/76;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Manage-
ment Committee for Wines,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The second paragraph of Article 8 of Regulation
(EEC) No 2115/76 is hereby deleted. ’

Article 2

1. Article 9 (2) of Regulation (EEC) No 2115/76 is
hereby amended to read as follows :

‘2. The standard certificate of designation of
origin for Boberg wine and the standard certificate
of origin for Samos muscat are shown in Annexes
V and VI respectively to this Regulation.

() OJ No L 118, 1. 6. 1970, p. 13.
() OJ No L 149, 17. 6. 1977, p. 10.
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However, until 31 May 1978, Samos muscat may
be presented with the certificate of origin used
before the entry into force of Regulation (EEC) No
124/78 (1).

(1) OJ No L 20, 25. 1. 1978, p. S.

2.  Annexes I and II to this Regulation are hereby
added as Annexes V and VI to Regulation (EEC) No
2115/76.

Article 3

The name of New Zealand is hereby added to Annex
IV to Regulation (EEC) No 2115/76.

Article 4

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities.

However :

— Article 2 shall apply with effect from 1 March
1978,

— Article 3 shall apply with effect from 1 February
1978.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 24 January 1978.

For the Commission

Finn GUNDELACH

Vice-President
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ANNEX I
ANNEX V — BIJLAGE V' — BIHLAG 17— ANHANG 1 ANNENT L - A roro
1. Exporter — Exporteur — Eksportar — Austithrer — Exporta- - Nm;\]‘:}::]u_ ) Numma Numma Nammer Numero
- T
teur — Esportatore
3. South Atrican Wine and Spints Board, Ocenological Institute,
Stettenbosch
4. Consignee — Geadresseerde — Modtager — Emptinger —
Destinataire — Destinatario
5. CERTIFICATE OF DESIGNATION OF ORIGIN
CERTIFICAAT VAN BENAMING VAN
OORSPRONG
CERTIFIKAT FOR OPRINDELSESBETEGNELSE
6. Means of transport — Vervoermiddel — Transportmade — g%sngINIGUNG DER  URSPRUNGSBEZEICH-
& ittel — le trans t — Mezzo di tra-
Befo{rdemngsmmcl Moyen de transpor czz 1 CERTIFICAT D'APPELLATION D'ORIGINE
Sporto CERTIFICATO DI DENOMINAZIONE DI ORIGI-
NE
7. Liqueur wine — Boberg
Bober'g — likeurwijn 5. Place ot unloading — Phiats van lossig - Udlosningssted
Hedvin — Boberg Dol : A Cdechargeme ( i
o : — bEntladungsort-—- Lrcu de dechargement -~ Luogo s
Boberg — Likérwein barc ‘
. . SDarco
Vin de liqueur — Boberg
Vino liquoroso — Boberg
9. Marks and numbers, number and kind ot packages FO. Gross waight P Latres
Merken en nummers, aantal ¢n soort der colh Brutogewicht Later )
Marker og numre, kollienes antal og art Bruttoviegt Liter
Zeichen und Nummern, Anzahl und Art der Packstucke Rohgewicht Later
Marques ¢t nume¢ros, nombre et nature des colis Poids brut Litres
Marca ¢ numero, quantita ¢ natura dei colh Peso tordo Litn
L i
12. Litres (in words) — Liter (voluit) — Liter (i bogstaver) — Liter (in Buchstaben) — Litres (en lettres) — Litn (in letrere)
13. Certiticate of the issuing authority — Visum van de instantic van afgitte — Attest fra det udstedende organ — Bescheinigung der er-
teilenden Stelle — Visa de Porganisme emetteur — Visto dellorganismo emittente
We hereby certity that the wine deseribed in rhis certiticate
is wine produced within the liqueur wine district ot Boberg
14. Customs stamp — Visum van dc¢ douance — and entitled under South Atrican law to the designation of
Toldstedets attest — Sichtvermerk der Zollstelle origin "Boberg.

— Visa de la douane — Visto della dogana _ A o o _
This wine contorms to the detinition of iqueur wine set out
i Additional Note 4 (¢) to Chapter 22 of the Common Cus-
toms Tarift of the European Economic Community.

See the translation under No 15 — Zie vertaling nr. 1§ —
Oversettelse se nr. 15 — Ubersetzung siehe Nr. 15 — Voir
traduction au ne 1S — V. traduzione al n. 1S.
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1S, Wij verklaren hierbij dat de in dit certificaat omschreven wijn is vervaardigd in het wijndistrict van Boberg en krachtens de Zuidafri-
kaanse wetgeving recht heeft op de benaming van oorsprong Boberg.
Deze wijn beantwoordt aan de omschrijving van likeurwijn, vermeld in de Aanvullende Aantekening 4 ¢) van hoofdstuk 22 van het
gemeenschappelijk douanetarief van de Europese Economische Gemeenschap.
Det bekraftes, at den vin, der er beskrevet i dette certifikat, er vin, der er fremstillet i det afgrensede hedvinsomrade Boberg og i
henhold til sydafrikansk lovgivning betragtes som =gte Bobergvin. '
Denne vin opfylder definitionen pa hedvin, der er fastsat i supplerende bestemmelse 4 ¢) til kapitel 22 i Det europziske skonomiske
Fellesskabs felles toldtarif.
Wir bestatigen, daf} der in dieser Bescheinigung bezeichnete Wein im bestimmten Anbaugebiet des Likorweins Boberg gewonnen
wurde und nach sidafrikanischem Gesetz als echter Boberg bezeichnet wird.
Dieser Wein entspricht der Begriffsbestimmung fir Likdrwein in der Zusatzlichen Vorschrift 4 ¢) zu Kapitel 22 des Gemeinsamen
Zolltarifs der Europaischen Wirtschaftsgemeinschaft.
Nous certifions que le vin decrit dans ce certificat est du vin produit dans la région délimitée des vins de liqueur de Boberg et consi-
deré, suivant la loi sud-africaine, comme vin de Boberg authentique.
Ce vin répond a la définition du vin de liqueur prévue dans la note complémentaire 4 ¢) du chapitre 22 du tarif douanier commun de
la Communaute¢ economique européenne.
Si certifica che il vino descritto nel presente certificato ¢ un vino prodotto nella regione vitivinicola di Boberg ed ¢ considerato dalla
legge sudafricana idoneo a recare la denominazione d'origine Boberg.

Tale vino risponde alla definizione di vino liquoroso prevista nella nota complementare 4 ¢) del capitolo 22 della tariffa doganale
comune della Comunita economica curopea.

1o, (1)

') Space reserved for additional details given in the exporting country.

)

(") Ruimte bestemd voor andere gegevens van het land van uitvoer.

(") Rubnk forbeholdt udferselslandets andre angivelser.

(") Diese Nummer ist weiteren Angaben des Ausfuhriandes vorbehalten.
(*) Case réservee pour dautres indications du pays exportateur.

)

') Spazio riservato per altre indicazioni del paese esportatore.”
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ANNEX IT
ANNEN 1L — BIJLAGE VT — BILAG VI — ANHANG VI — ANNEXE VI — ALLEGATO VI
b N AP —_— [T ;
. Exporter — Exporteur — Eksporter — Austithrer — Exporta- 2. Number Nummer Nummer Nummer Numero
. — Numero
teur — Esportatore
3. La Republigie hellénique
Le ministere de l'agriculture
- Consignee — Geadresseerde — Modtager — Empfanger — L'office de l'agriculture pour la region
Destinataire — Destinatarnio
5. CERTIFICATE OF ORIGIN
CERTIFICAAT VAN OORSPRONG
A s OPRINDELSESCERTIFIKAT
. Means of transport — Vervoermiddel — Transportmade — URSPRUNGSBESCHEINIGUNG
Beforderungsmittel — Moyen de transport — Mezzo di tra- CERTIFICAT D'ORIGINE
sporto CERTIFICATO DI ORIGINE
. Liqueur wine — Samos
S;lmo§ o ll"(CUl'Wl]n 8. Place of unloading — Plaats van lossing — Udlosningssted
Hedvin — Samos Entlad ort Licu de dechareeme L i
Sumos — Likorwein — Entladungsort — Licu de¢ dechargement — Luogo di
) , . sharco
Vin de liqueur — Samos
Vino liquoroso — Samos
- Marks and numbers, number and kind ot packages 10. Gross weight 1'f. Litres
Merken en nummers, aantal ¢n soort der colhi Brutogewicht Liter
Mwrker og numre, kollienes antal og art Bruttovegt Liter
Zeichen und Nummern, Anzahl und Art der Packsticke Rohgewicht Liter
Marques ¢t numeros, nombre ot nature des colis Poids brut Litres
Marca ¢ numecro, quantita ¢ natura dei colli Peso lordo Litri
12. Litres (in words) — Liter (voluit) — Liter (1 bogstaver) — Liter (in Buchstaben) — Litres (en lettres) — Litri (in lettere)
3. Ceruticate of the issuing authonty — Visum van de instantie van afgifte — Attest tra det udstedende organ — Bescheinigung der er-
teilenden Stelle — Visa de Torganisme ¢metteur — Visto dell’organismo emittente
We hereby certify that the wine described in this certificate
is wine produced in Greece and s considered under Greek
14, Customs stamp — Visum van de douane — law to be a Samos muscat wine.
Toldstedets attest — Sichtvermerk der Zollstelle
— Visa de la douane — Visto della dogana This wine conforms to the definition of liqueur wine set out

i Additional Note 4 (¢) to Chapter 22 of the Common Cus-
toms Tariff of the European Economic Community.

See the translation under No 15 — Zie vertaling nr. 15 —
Oversattelse se nr. 15 — Ubersetzung siehe Nr. 15 — Voir
traduction au ne 15 — V. traduzione al n. 15.
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15. Wij verklaren hierbij dat de in dit certificaat omschreven wijn is vervaardigd in Grickenland en krachtens de Griekse wetgeving
beschouwd wordt als echte Samos-muskaatwijn.
Deze wijn beantwoordt aan de omschrijving van likeurwijn, vermeld in de Aanvullende Aantekening 4 ¢) van hoofdstuk 22 van het
gemeenschappelijk douanetarief van de Europese Economische Gemeenschap.
Det bekraftes, at den vin, der er beskrevet 1 dette certifikat, er fremstillet 1 Grackenland og 1 henhold til gresk lov betragtes som agte
Samos muskatvin. A ,
Denne vin svarer til den definition pd hedvin, der er fastsat i supplerende bestemmelse 4 ¢) til kapitel 22 i Det europaiske ekono-
miske Fallesskabs falles toldtarif.
Wir bestatigen, daff der in dieser Beschetnigung bezeichnete Wein in Gricchenland gewonnen wurde und nach griechischem Gesetz
als echter Samos-Muskatwein bezeichnet wird.
Dieser Wein entspricht der Begriffsbestimmung fir Likorwein in der Zusitzlichen Vorschrift 4 ¢) zu Kapitel 22 des Gemeinsamen
Zolltarifs der Europaischen Wirtschaftsgemeinschaft.
Nous certifions que le vin decrit dans ce certificat est du vin produit en Grecee et considéré, suivant la loi grecque, comme vin de mus-
cat de Samos authentique.
Ce vin repond a la définition du vin de liqueur prévue dans la note complémentaire 4 ¢) du chapitre 22 du tarif douanier commun de
la Communauté ¢conomique européenne.
Si certifica che il vino descritto nel presente certificato ¢ un vino prodotto in Grecia ed ¢ considerato dalla legge greca come vino
moscato di Samos autentico.
Tale vino risponde alla definizione di vino liquoroso prevista nella nota complementare 4 ¢) del capitolo 22 della tariffa doganale
comune della Comunita economica curopea.

16. (1)
(') Space reserved tor additonal detmls given in the exporting country
(") Ruimte bestemd voor andere gegevens van het land van uitvocr
(') Rubrik forbeholdt udfarselsbandets andre ngivelser
(1) Diese Nummer st werteren Angaben des Austuhrlandes vorbehalien
(") Case reservee pour dautees idications du Pavs CXportateur
(") Spazto niservato per altre indicaziont del pacse esportatore "
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 125/78
of 24 January 1978

amending Regulation (EEC) No 937/77 following the fixing of a new exchange
rate to be applied in France in agriculture

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
878/77 of 26 April 1977 on the exchange rates to be
applied in agriculture (!), as last amended by Regula-
tion (EEC) No 2840/77 (), and in particular Article §

thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 937/77 of
29 April 1977 laying down detailed rules for the appli-
cation of Council Regulation (EEC) No 878/77 on the

exchange rates to be applied in agriculture (°), as last .

amended by Regulation (EEC) No 2048/77 (%),
provided that the provisions of the last subparagraph
of Article 4 (1) of Council Regulation (EEC) No
1134/68 of 30 July 1968 laying down rules for the
implementation of Regulation (EEC) No 653/68 on
conditions for alterations to the value of the unit of
account used for the common agricultural policy (%),
shall apply to the products and the Member States
concerned with effect from the dates set out in Article
2 (2) and (3), and in Article 3 of Regulation (EEC) No
878/77 ;

Whereas Regulation (EEC) No 2840/77 amended
Article 2 of Regulation (EEC) No 878/77 to take
account of the new representative rate fixed for the
French franc with effect from 1 February 1978;
whereas, therefore, an addition needs to be made to
Regulation (EEC) No 937/77;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinions of the relevant
management committees,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Article 1 item 3 of Regulation (EEC) No 937/77 is
hereby amended to read as follows :

‘3. The last subparagraph of Article 4 (1) of Regula-
tion (EEC) No 1134/68 shall apply to the
products and Member States concerned with
effect from the dates set out in Article 2 (2) (3)
and (4) and in Article 3 of Regulation (EEC)
No 878/77.

Article 2

The following subparagraph is hereby added to Article
1 item 4 of Regulation (EEC) No 937/77 :

‘In the case of the representative rate for the
French franc to take effect from 1 February 1978,
the said provisions shall apply only to licences or
certificates or other documents certifying the
advance fixings issued, within the meaning of
Artice 9 (1) of Regulation (EEC) No 193/75, before
14 December 1977/

Article 3

This Regulation shall enter into force on 1 February
1978.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 24 January 1978.

(1) OJ No L 106, 29. 4. 1977, p. 27.
(2) O] No L 328, 21. 12. 1977, p. 1.
() OJ No L 110, 30. 4. 1977, p. 1.
() OJ No L 237, 16. 9. 1977, p. 16.
(5) OJ No L 188, 1. 8. 1968, p. 1.

For the Commission

Finn GUNDELACH

Vice-President
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 126/78
of 24 January 1978

correcting Regulation (EEC) No 938/77 fixing the monetary compensatory
amounts

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
974/71 of 12 May 1971 on certain measures of
conjunctural policy to be taken in agriculture
following the temporary widening of the margin of
fluctuation for the currencies of certain Member
States ('), as last amended by Regulation (EEC) No
557/76 (3), and in particular Article 3 thereof,

Whereas the monetary compensatory amounts
provided for in Regulation (EEC) No 974/71 were
fixed by Commission Regulation (EEC) No 938/77 of
29 April 1977 (%), as amended with effect from 9
January 1978 by Regulation (EEC) No 24/78 (%);

Whereas a check has revealed an error in the Annex
to that Regulation ; whereas the Regulation in ques-
tion must therefore be corrected,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

In Annex I, Part S, note §, to Regulation (EEC) No
938/77 the fourth indent must read as follows :

‘— in Regulation (EEC) No 232/75 (O] No L 24,
31. 1. 1975) this amount shall be multiplied
by :

— the coefficient 0-34 where the product is
to be used in formula A goods,

— the coefficient 0-54 where the product is
to be used in formula B goods.’
Article 2

This Regulation shall enter into force on 25 January
1978.

Where any party concerned so requests, it shall be
applied with effect from 9 January 1978.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 24 January 1978.

) OJ No L 106, 12. 5. 1971, p. 1.
) O] No L 67, 15. 3. 1976, p. 1.
) OJ No L 110, 30. 4. 1977, p. 6.
) O] No L 6, 9. 1. 1978, p. 1.

For the Commission

Finn GUNDELACH

Vice-President
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 127/78
of 24 January 1978

fixing the import levies on white sugar and raw sugar

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
3330/74 of 19 December 1974 on the common organ-
ization of the market in sugar (!), as last amended by
Regulation (EEC) No 2560/77 (3), and in particular
Article 15 (7) thereof,

_Whereas the import levies on white sugar and raw
sugar were fixed by Regulation (EEC) No 1436/77 (3),
as last amended by Regulation (EEC) No 116/78 (*);

Whereas it follows from applying the rules and other
provisions contained in Regulation (EEC) No 1436/77
to the information at present available to the Commis-

sion that the levies at present in force should be
altered as shown in the Annex to this Regulation,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The levies referred to in Article 15 (1) of Regulation
(EEC) No 3330/74 are, in respect of white sugar and
standard quality raw sugar, hereby fixed as shown in
the Annex to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 25 January
1978.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 24 January 1978.

(1) OJ No L 359, 31. 12. 1974, p. 1.
(2) OJ No L 303, 28. 11. 1977, p. 1.
() OJ No L 161, 1. 7. 1977, p. 9.
() O) No L 18, 24. 1. 1978, p. S.

For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President

ANNEX

to the Commission Regulation of 24 January 1978 fixing the import levies on white sugar
and raw sugar

(1n.a./ 100 kg
CCT
heading Description Levy
No
17.01 Beet sugar and cane sugar, in solid form:
A. White sugar ; flavoured or coloured sugar 2396
B. Raw sugar 19-19 (1)

() Applicable to raw sugar with a yield of 92 % ; if the yield is other than 92 %, the levy applicable is calculated in accordance with

the provisions of Article 2 of Regulation (EEC) No 837/68.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 128/78
of 24 January 1978

altering the import levies on products processed from cereals and rice

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organi-
zation of the market in cereals (1), as last amended by
Regulation (EEC) No 2560/77 (?), and in particular
Article 14 (4) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1418/76 of 21 June 1976 on the common organiza-
tion of the market in rice (3), as amended by Regula-
tion (EEC) No 1158/77 (%), and in particular Article 12
(4) thereof,

Whereas the import levies on products processed
from cereals and rice were fixed by Regulation (EEC)
No 2926/77 (%), as last amended by Regulation (EEC)
No 38/78 (¢);

Whereas the levy on the basic product as last fixed
differs from the average levy by more than 2-5 units of

account per tonne of basic product ; whereas, pursuant
to Article 1 of Regulation (EEC) No 1579/74 (7), the
levies at present in force must therefore be altered as
shown in the table annexed to this Regulation,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The import levies to be charged on products
processed from cereals and rice covered by Regulation
(EEC) No 2744/75 (8), as last amended by Regulation
(EEC) No 2560/77, as fixed in the Annex to amended
Regulation (EEC) No 2926/77, are hereby altered as
shown in the table annexed to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 25 January
1978.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 24 January 1978.

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
(2) OJ No L 303, 28. 11. 1977, p. 1.
(%) OJ No L 166, 25. 6. 1976, p. 1.
() OJ No L 136, 2. 6. 1977, p. 13.
() OJ No L 340, 29. 12. 1977, p. 56
() OJ No L 7, 10. 1. 1978, p. 8.

For the Commission

Finn GUNDELACH

Vice-President

() OJ No L 168, 25. 6. 1974, p. 7.
(]) OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 65.
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ANNEX

to the Commission Regulation of 24 January 1978 altering the import levies on products

processed from cereals and rice

Levies in u.a./tonne

CCT heading No

Third countries
(other than ACP or OCT) ACP or OCT

11.01ET1(?) : 141-15 136-15
11.01EII () | 79-65 | 77-15
11.02AVa)l @) 141-15 | 13615
11.02A Va)2 () 14115 ‘ 13615
11.02A Vb) (2) 79-65 | 77-15
11.02B 1 ¢) (3) 123-52 12102
11.02CV () 123-52 121-02
11.02D V (2 79-65 77-15
11.02E1l ¢) (2) 141-15 13615
11.02F V (3) 14115 136-15
11.02G1I 6173 5673
11.04 C1I a) 111-41 91-41 (%)
11.04 C1I b) 13878 | 11878 (%)
(1.08 A1 ! 111-41 94-41
11.08 ATV 111-41 | 94-41
11.08 AV | 111-41 | 47-20 (%)
17.02B 11 a) (3 20314 | 123-14
17.02 B I b) (¥) 149-41 94-41
2107 F I 149-41 94-41
23.03A1 26728 117-28

&

)

For the purpose of distinguishing between products falling within heading Nos 11.01 and 11.02 and those
falling within subheading 23.02 A, products falling within heading Nos 11.01 and 11.02 shall be those meeting
the following specifications :

— a starch content (determined by the modified Ewers polametric method), referred to dry matter,
exceeding 45 % by weight,

— an ash content, by weight, referred to dry matrer (after deduction of any added minerals), not exceeding
1-6 %% for rice, 2-5°% for wheat, 3% for barley, 49 for buckwheat, 5% for oats and 2% for
other cereals.

Gorm of cereals, whole, rolled, flaked or ground, falls in all cases within heading No 11.02.

Pursuant to Regulation (EEC) No 2730/75 the product falling within subheading 17.02B1 is subject to
the same levy as products falling within subheading 17.02 B II.

In accordance with Regulation (EEC) No 706/76 the levy shall not be charged on the following producis
originating in the countries and territories :

— arrowroot falling within subheading ex 07.06 A,

— flours and meal of arrowroot falling within subheadings ex 11.04 C I, ex 11.04 C II a) and b),

— arrowroot falling within subheading ex 11.08 A V.
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 129/78
of 24 January 1978

on the exchange rates to be applied for the purposes of the common agricultural
structures policy

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 43
thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Having regard to the opinion of the European Parlia-
ment (1),

Whereas Articles 4 and 6 of Council Regulation (EEC)
No 1134/68 of 30 July 1968 laying down rules for the
implementation of Regulation (EEC) No 653/68 on
conditions for alterations to the value of the unit of
account used for the common agricultural policy (?)
provide that the amounts fixed in units of account in
instruments concerning agriculture are to be
converted at the representative rate obtaining on the
date when the conditions for granting the aid are
fulfilled ; whereas this provision accordingly applies to
aid fixed in units of account in the instruments
concerning the improvement of agricultural struc-
tures ;

Whereas the main purpose of adjustments to the repre-
sentative rates is to preserve the unity of markets and
to reduce compensatory amounts; whereas the dates
of entry into force of the new rates are scarcely suited
to the requirements of the structures policy, particu-
larly where repeated adjustments are made during a
single calendar year;

Whereas the success of measures to improve agricul-
tural structures is threatened by short-term adjust-
ments to conversion rates which take effect on dates
bearing no relation to these measures; whereas the
success of these measures depends on the level of aid
as provided for in the Community rules and the
guarantee that those eligible will always receive the
real equivalent of the aid when, under Community
legislation, payment of the aid in question is spread
over several years;

Whereas, in order that all aid granted during a
calendar year may be calculated on the same basis,
provision should be made for the representative rates
applicable under the agricultural structures policy to

(') Opinion delivered on 20 January 1978 (not yet published
in the Official Journal).
(3 OJ No L 188, 1. 8. 1968, p. 1

be adjusted only once a year ; whereas, for administra-
tive and accounting reasons, the representative rates
valid on 1 January of the year in question should be
applied ;

Whereas, where payment of aid is spread over several
years, it is necessary to provide that, if the representa-
tive rate for a national currency i1s devalued, the
annual instalments should be determined on the basis
of the representative rate obtaining on 1 January of
the year during which the instalment becomes
payable ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
may have to be amended if the European unit of
account is introduced into the common agricultural

policy,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Amounts expressed in units of account in instruments
relating to the common agricultural structures policy
shall, where the Community financing of aid intro-
duced by those instruments is undertaken exclusively
by the Guidance Section of the European Agricultural
Guidance and Guarantee Fund, be converted into
national currencies at the representative rates
obtaining on 1 January of the year during which the
decision to grant aid is taken.

Where under Community Regulations payment of aid
is spread over several years, if the representative rate
for a national currency obtaining at the time of the
grant is subsequently devalued, the instalments shall
be established on the basis of the representative rate
obtaining on 1 January of the year during which the
instalment of aid becomes payable.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

It shall apply to decisions to grant aid taken by

Member States as from its entry into force.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 24 January 1978.
For the Council
The President

P. DALSAGER
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(Acts whose publication is not obligatory)

COMMISSION

COMMISSION DECISION
of 2 December 1977

relating to a proceeding under Article 85 of the EEC Treaty
(IV/147 — Centraal Bureau voor de Rijwielhandel)

(Only the Dutch text is authentic)

(78/59/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 85
thereof, '

Having regard to Council Regulation No 17 of 6
February 1962 (1), and in particular Article 3 thereof,

Having regard to the notification of its Algemeen
Reglement (general regulations) by the Centraal
Bureau voor de Rijwielhandel, Amsterdam, made on
25 October 1962 in accordance with Article 5 of Regu-
lation No 17,

Having regard to the application made on 30 October
1974 by P. Donck, a partnership at Rotterdam, in
accordance with Article 3 of Regulation No 17,

Having regard to the decision taken by the Kanton-
rechter at Rotterdam on 29 January 1976 to stay the
action before him pending a Commission Decision in
this case,

Having heard the association of undertakings
concerned in accordance with Article 19 (1) of Regula-
tion No 17 and with Regulation No 99/63/EEC (%),

Having regard to the opinion delivered on 25 May
1977 by the Advisory Committee on Restrictive Prac-
tices and Dominant Positions in accordance with
Article 10 of Regulation No 17,

Whereas :

The facts are as follows :

(1) OJ No 13, 21. 2. 1962, p. 204/62.
(?) O] No 127, 20. 8. 1963, p. 2268/63.

1. The Centraal Bureau voor de Rijwielhandel
(Central Bicycle Trade Association, hereinafter
referred to as ‘the CBR’) is an association representing
manufacturers, wholesalers and intermediaries in bicy-
cles, parts and accessories, and bicycle retailers and
repairers and dealers in related goods.

The objects of the CBR are:

(a) to promote trade in bicycles, parts and accessories
and in related goods ;

(b) to further the common interests of its members
(Clause 3 of the Statutes).

Membership of the association is restricted to bodies
corporate in the bicycle trade (Clause 4 of the
Statutes). The current members are :

— RAI : Nederlandse Vereniging van de Rijwwiel- en
Automobielindustrie, Amsterdam,

— COT: Centrale Organisatie in de Tweewieler-
branche, Amsterdam,

— NCBRM: Nederlandse Christelijke Bond van
Rijwiel- en Motorhanderlaren, Rijswijk.

In addition to its rules (huishoudelijk reglement) and
an appeals regulation (reglement voor Hoger Beroep),
the CBR adopted a general regulation (Algemeen



25. 1. 78

Official Journal of the European Communities

No L 20/19

Reglement) on 14 May 1920 (with frequent minor
amendments up to 16 July 1976) pursuant to Clauses
3 and 8 of the Statutes and Clause 6 of the Rules.

2. The Algemeen Reglement can be described as a
general and comprehensive system organizing the
market for the distribution and servicing of bicycles
and related articles in the Netherlands, set up as a
private initiative but claiming and recetving general
recognition.

The Algemeen Reglement distinguishes six categories
of recognized dealer :

I — retailers,

II — wholesalers,

III — suppliers to the wholesale trade,

IV — manufacturers’ agents,

A — assemblers (manufacturers or assemblers who

supply the general public direct),

B — buyers’ associations for wholesalers.

3.  Recognition is given exclusively to persons who,
or companies which, meet all the requirements esta-
blished for each category (Clause 4) and actually apply
for recognition (Clause 7). Membership of one of the
abovementioned member associations of the CBR is
not a condition precedent to recognition.

The CBR may withhold recognition from any appli-
cant who engages in unfair trading or actions contrary
to the terms set out in the Algemeen Reglement
(Clause S (1)). Recognition within more than one cate-
gory may be given only if the applicant meets the
requirements for each of the categories and does busi-
ness in separate premises under separate management
(Clause 5 (2)). Recognition is conditional upon a
written undertaking being given by the applicant to
the CBR that, on pain of fines or other penalties, he
will comply with all his obligations (Clause 6 (1)).
Foreign manufacturers are not required to give this
written undertaking if a recognized manufacturer’s
agent (fabrieksagent) guarantees in writing the perfor-
mance of their obligations (Clause 6 (2)). Recognized
dealers, whether or not members of one of the associa-
tions belonging to the CBR, must take cognizance of
all official statements by the CBR after the time of
their application and after recognition itself and must
comply with all changes in respect of the obligations
flowing from the Algemeen Reglement which are noti-
fied to them (Clause 13).

4.  Recognized firms must at the time of recogni-
tion expressly undertake to keep their business activi-

ties within the scope of the law. In addition there are
a number of minimum requirements as to stock
levels, equipment, premises and product display
(Clause 63). To be recognized as a retailer, wholesaler
or assembler, the firm must do business at an establish-
ment in the Netherlands (Clause 63 (I), (II) and (A)).
Buying associations may be recognized only in Cate-
gory B (buying associations), even if they meet the
requirements for recognition in other categories
(Clause 58).

5.  Firms which accept the Algemeen Reglement
and are recognized by the CBR are required to
comply with a number of prohibitions ;

‘1. No goods other than those in respect of which
recognition is given may be sold or stocked.
Bicycle repairers and dealers in related goods may
not sell bicycles nor stock them for sale.

2. No goods other than those in respect of which
recognition is given may be sold to recognized
firms or persons ; it is thus forbidden, for instance,
to supply bicycles to recognized bicycle repairers
or to dealers in related goods. It is also forbidden
to obtain from a recognized firm goods other than
those in respect of which recognition was given.

3. Bicycle dealers and dealers in related goods may

not carry out repairs to bicycles or related goods.’
(Clause 9).

6. The extensive network for the regulation of
purchases and supplies as set out in the Algemeen
Reglement by the CBR can be described in general
terms as follows.

Recognized firms may not obtain bicycles, parts or
related goods from non-recognized firms (Clause 20)
nor from certain categories of recognized firms. They
may not supply non-recognized firms (Clause 20),
even when the goods are intended for export, nor may
certain categories of recognized firms supply certain
other categories of recognized firms.

These provisions are set out in detail below :

(a) Recognized retailers must generally obtain goods
exclusively from recognized wholesalers, although
there are exceptions, as where retailers help each
other out of difficulties (Clause 25 (1), (2) and (3)).
They must supply only the general public, which
excludes recognized or non-recognized firms in
the bicycle trade as well as firms which, though
not actually in the bicycle trade, directly or indi-
rectly offer these goods for sale in whatever
manner (Clause 25 (4)).
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(b) With a few exceptions, recognized wholesalers
must supply goods only to firms recognized by the
CBR (Clause 40 (1)). They must obtain supplies
exclusively from other recognized wholesalers or
from recognized suppliers to the wholesale trade
(Clause 49). An exception is made in respect of
supplies obtained from buyers’ associations to
which they belong (Clause 59 ; see paragraph 6 (f)).

(c) Recognized suppliers to the wholesale trade may
only supply recognized wholesalers, other recog-
nized suppliers to the wholesale trade, assemblers
and buying associations (Clause 50 (1)).

(d) Recognized manufacturers’ agents (fabrieks-
agenten), who are chiefly importers and general
representatives for foreign manufacturers, must
confine their activities to those of intermediary in
the placing of orders between recognized suppliers
to the wholesale trade and other recognized
suppliers, wholesalers, assemblers and buying asso-
ciations (Clause 56 (1)).

(e) Recognized assemblers may supply only the
general public, which thus excludes recognized
and non-recognized firms in the bicycle trade and
other firms which, although not actually in the
bicycle trade, directly or indirectly offer the rele-
vant goods for sale in whatever manner ; they may,
however, supply their own shops if they are also
recognized as retailers. They may obtain supplies
only from recognized wholesalers or suppliers to
the wholesale trade (Clause 57 (1) and (2)).

(f) Recognized buying associations may supply only
recognized wholesalers, and then only such recog-
nized wholesalers as are members of th: relevant
buying association (Clause 59; see paragraph 6

(b))-

(g) Where recognized suppliers to the wholesale trade
sell through agents, they may work only through
recognized agents and must have these agents
entered on the CBR lists (Clause $54).

(h) Although children’s bicycles and perambulators
are generally not covered by the Algemeen Regle-
ment, it is forbidden to supply firms in business in
the Dutch bicycle industry but not recognized by
the CBR. Nor may recognized firms purchase
these goods from non-recognized firms which are
ir. business in the bicycle trade (Clause 24).

7. Certain clauses of the Algemeen Reglement
contain provisions to ensure the operation of exclusive
dealing arrangements in certain categories. These
include the obligation to obtain and maintain lists of

recognized dealers (Clauses 38, 43, 52, 56 (3), 57 (4)
and 61) and the obligation to mark goods with serial

numbers and keep a register of these numbers
(Clauses 39, 41, 55 and 60).

8.  Wholesalers and suppliers to the wholesale trade
are also obliged to make provision for the recall of
goods already supplied to firms which applied for
recognition when setting up in business but were
subsequently refused recognition (Clauses 48 and 53).

9. All recognized firms are expressly bound to

honour their existing exclusive dealing agreements
(Clause 21): :

‘Where one or more recognized members of Cate-
gory II (wholesalers), Category III (suppliers to the
wholesale trade) or Category IV (manufacturers’
agents) have the exclusive right to deal in specified
goods, then, without prejudice to the other provi-
sions of this Regulation, supplies of those speci-
fied goods shall be obtained only from those
members or their representatives.’

10.  Recognized members are obliged to participate
in collective resale price maintenance affecting both
prices and terms of sale in the bicycle trade.

Clause 26 reads : “Where retail prices are set by a
recognized supplier, recognized retailers shall not
sell the goods nor offer them for sale below those
prices.

Where the wholesaler imposes terms and condi-
tions of sale, recognized retailers shall not sell the
goods nor offer them for sale on terms which are
inconsistent with those imposed.

Clause 47 reads: “Where dealer prices or terms of
resale are set by the supplier, recognized whole-
salers shall not sell the goods nor offer them for
sale at prices or on terms which are inconsistent
with them.

However, aggregated rebates on goods supplied
over a period of not less than three months shall
be permissible, even in respect of goods to which
the foregoing paragraph applies, unless an earlier

supplier of the relevant goods expressly forbids
this.’

The Algemeen Reglement further provides :

‘Where retailers determine the retail price for
goods whose retail price is not already set by the
appropriate recognized supplier, profit margins of
no less than the following shall be applied :
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(a) for bicycles: 25 % of the purchase price;

(b) for all other goods: 30-33 % of the purchase
price.

The purchase price is taken to mean the net
invoiced price before deduction of any cash
discount.

The CBR may authorize derogations from the fore-
going paragraph in respect of retailers who prove
to the satisfaction of the CBR that they can still
make a profit even if they apply a lower profit
margin.’ (Clause 27).

11.  Recognized firms are prohibited from
supplying or offering for sale bicycles whose retail
price includes equipment other than that expressly
provided for in the Algemeen Reglement (Clause 22).
Maximum terms for guarantees are also set for recog-
nized firms (Clause 23).

12.  Recognized retailers are forbidden to offer or
sell goods subject to rebates or the like, with four
exceptions : sales to public enterprises or authorities,
cash sales (2 %), sales between 15 November and 15
January (5 %) and bulk discounts on annual sales of
more than Fl 2 500 (5 %) (Clause 28). They may only
take part in promotions, raffles and the like or clear-
ance sales when the rebates amount to no more than
3 % (Clause 29). In the event of a sales promotion
campaign relating to goods which do not directly
belong to the bicycle industry, the retailer must
clearly state that the goods covered by the Algemeen
Reglement are not affected (Clause 30). Advertising
relating to price reductions must clearly specify the
goods concerned (Clause 31), and old or damaged bi-
cycles may be sold at reduced prices only if approval
is first given by the CBR (Clause 32). Second-hand bi-
cycles may be taken in part-exchange only at their
real value (Clause 33). Auction sales and street-trading
are prohibited (Clause 34).

13.  Failure to comply with the association’s rules or
decisions may be penalized by measures such as a
warning, fine, expulsion or publication of a notice
specifying the firm’s name (Clause 11). Compliance
with the Algemeen Reglement is verified by the CBR
through inspectors drawn from outside the bicycle
industry (Clause 12). Recognized firms are vicariously
liable for the acts of their employees (Clause 14).

Recognition may in certain cases be withdrawn, parti-
cularly when the requirements for recognition are no
longer met (Clause 15). In respect of all dealings and
agreements between recognized firms it is tacitly

assumed that the Algemeen Reglement applies to
them so that, unless the CBR gives special dispensa-
tion, any obligation to supply or take delivery automat-
ically lapses when recognition is withdrawn (Clause
16). The CBR is authorized to take various measures
which may be necessary to protect the interests or
reputation of the bicycle trade (Clause 17 (2)). Amend-
ments and additional rules enter into force with publi-
cation in the official organ or with any other appro-
priate notification (Clause 17 (1) and (3)). Recognized
firms must refrain from any action which is declared
by the CBR to be incompatible with the interests and
reputation of the trade (Clause 18).

14.  An appeal against any decision taken by the
CBR in relation to the Algemeen Reglement may be
made to a special Appeals Board (‘Commissie van
Hoger Beroep’) ; there is no right to take action in the
ordinary courts. The rules for the appeals procedure
are laid down in the Appeals Regulation (Clause 19

(1)

15. The Commission has warned the CBR on
many occasions that there was no prospect of an
exemption for the Algemeen Reglement in its noti-
fied form. In 1971 the Commission requested the
CBR to adapt the Algemeen Reglement to the require-
ments of Article 85 of the EEC Treaty and in parti-
cular to abandon the obligations of exclusivity.
Following a complaint made on 20 January 1971 by
Henk Kokke Sport, Sint-Willebrord, the Commission
asked the CBR not to apply the Algemeen Reglement
to goods imported from other Member States (letter
from the Commission to the CBR dated 3 March
1971, discussion of 1 April 1971, and letter from the
Commission dated 27 April 1971). In reply, the CBR
indicated that it would not collect fines imposed in
respect of goods imported from other Member States.

As a result of an application made on 23 April 1974
by an undertaking recognized by the CBR, the
Commission obtained more evidence that imports
into the Netherlands from other Member States were
being impeded by the Algemeen Reglement (letter
from the Commission to the CBR dated 24 July
1974).

Again in 1974, the CBR fined Donck of Rotterdam
under Clause 28 of the Algemeen Reglement and
then summoned Donck before the Rotterdam
Cantonal Court (Kantongerecht) for failure to pay. By
order given on 29 January 1976 the court stayed the
proceedings on CBR’s claim for payment of the fine
pending a Commission Decision on the Algemeen
Reglement as notified.
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At a meeting held on 13 November 1975 the Commis-
sion again attempted to move the CBR to amend the
Algemeen Reglement, referring to Commission Deci-
sions in similar cases (!) (letters from the Commission
to the CBR dated 7 July, 27 October and 9 December
1975). Several alternative amendments were discussed
but the opposing views could not be reconciled.

16.  Following notification of the statement of objec-
tions by the Commission on 17 June 1976, CBR
made amendments to the Algemeen Reglement to
take effect on 16 July 1976. The amended text was
communicated to the Commission on 13 July 1976.
The most important amendments were the provision
of only two categories of recognized dealer — retailers
and suppliers — and the application of the regulation
exclusively to goods in respect of which a trademark
has been lodged with the CBR by the supplier. In
other respects the Algemeen Reglement was largely
unchanged. Recognition in either category remained
subject to certain minimum requirements, and busi-
ness was to be carried out at an establishment in the
Netherlands (Clause 44). The prohibitions in Clause 9
and the provisions concerning exclusive dealing arran-
gements between the two categories (Clauses 20, 22,
23 and 37) correspond to the earlier provisions, with
the general exception that only registered branded
goods are concerned. Lists of recognized persons were
to be maintained (Clauses 35 and 39). The goods no
longer require inscribed serial numbers, and inspec-
tion was to be abandoned. The clause requiring
compliance with existing exclusive dealing agree-
ments was deleted. However, the obligation to take
back goods supplied to unsuccessful applicants for
recognition remained (Clause 43).

All the clauses concerning the operation of collective
resale price maintenance and the calculation of
minimum profit margins for retailers remained in
force for registered branded goods (Clauses 24 and 25),
but the clause relating to dealer prices was deleted.
General rules have been established to fix maximum
terms of guarantees for bicycles and related goods
(Clause 21). The more extensive clauses which had
earlier governed this matter were deleted.

Apart from a few insignificant amendments, all the
clauses concerning discounts, clearance sales, price

(") Commission Decisions of :
— 3 July 1973, OJ No L 217, 6. 8. 1973 (Gas water-
heaters and bath-heaters),
— 15 May 1974, O] No L 160, 17. 6. 1974 (Agreements
between manufacturers of glass containers),
— 3 June 1975, O] No L 159, 21. 6. 1975 (Stoves and
heaters).

reductions, old and damaged bicycles, part exchange,
auction sales and street-trading remained in force in
respect of registered branded goods (Clauses 26 to 31).
There was added a clause (Clause 36) to the effect that
when a bicycle not covered by the Algemeen Regle-
ment is offered for sale no mention of its origin may
be made. The provisions governing the operation of
the CBR were unchanged (Clauses 11 to 18). The pro-
vision giving the right to appeal to the Appeals Board
still excluded the jurisdiction of the courts (Clause 19

(1))-

At the hearing of 27 July 1976 the CBR expressly
requested exemption under Article 85 (3) for the new,
amended, Algemeen Reglement.

17.  The Dutch bicycle market from 1971 to 1976
was as follows :

Bicycle sales

Total Dutch

°f 1
bicycles bicycles ° mports

1971 926 000 608 000 656 318 200
1972 1070300 661 300 62-1 409 000
1973 | 1069 400 685 390 64 384100
1974 | 1272800 834 200 654 439 600
1975 1066 200 711 700 66-8 354 500
1976 | 1241 600 810 400 654 431 200

This means that some 35 % of all bicycles sold in the
Netherlands are imported. Most of these imports
come from EEC Member States. Furthermore the
remaining 65 % are manufactured from parts the bulk
of which — an average 50 to 70 % by value — are
also imported from other Member States. The position
is similar on the spare parts market. The number of
registered bicycle retailers has fallen considerably over
the years. In 1976 about 5 200 retailers recognized by
the CBR remained. It may be assumed that some
80 % of goods covered by the old Algemeen Regle-
ment were sold through the distribution network set
up by the CBR. Virtually the whole market for high-
quality bicycles was covered by the CBR system.

All the most important manufacturers and importers
were included in the market organization set up under
the Algemeen Reglement. Most of the goods sold
outside the CBR network in the Netherlands were
sold through supermarkets, department stores and the
like, consisting almost exclusively of bicycles which
do not bear a well-known brand name.
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The Algemeen Reglement in the version applying
until 1976 is incompatible with the common market
and caught by the prohibition in Article 85 (1) of the
EEC Treaty.

18. The CBR and its member organizations are
associations of undertakings, and the recognized
persons and companies who have agreed to be bound
by the Algemeen Reglement are undertakings for the
purpose of -Article 85.

The Algemeen Reglement, which contains the rele-

vant provisions concerning competition between.

recognized firms, constitutes a decision by an associa-
tion of undertakings for the purpose of Article 8S.
The same applies to subsequent decisions taken under
the Algemeen Reglement by the CBR, since ail the
recognized firms agreed in advance to be bound by
them (see paragraph 3). The fact that firms not
belonging to any of the CBR’s member associations
become subject to the Algemeen Reglement upon
application for and the receipt of recognition (Clause
7) means that there is an agreement between these
firms and the CBR on the one side and the firms
which do belong to member associations on the other.
Recognition accordingly gives rise to agreements that
are within Article 85 (1) of the Treaty.

19. The object and effect of Clause 63 of the Alge-
meen Reglement, which requires retailers, wholesalers
and assemblers (see paragraph 4) to do business in
premises in the Netherlands if they are to be recog-
nized, is to restrict and distort competition in the
common market. The need for premises in the
Netherlands entails extra costs for firms which are not
established in the Netherlands but wish to sell bi-
cycles and related goods on the Dutch market and
wish for that purpose to use the CBR distribution
network, which extends to some 80 % of the market.
The result is a considerable competitive disadvantage
for all firms which are not establsihed in the Nether-
lands.

20. The other requirements for recognition
imposed by the Algemeen Reglement (see paragraph
4) not only reiterate legal requirements as to the esta-
blishment and activities of bicycle firms, but add
further requirements as to stocks, premises and presen-
tation. The result is that certain firms which do not
meet or do not wish to meet these extra requirements

are faced with substantially reduced sources and
outlets so that their ability to compete is also reduced.
Since a sizeable percentage of the Netherlands market
is accounted for by recognized firms, even firms that
wish to use non-recognized firms as sales intermedi-
aries are indirectly affected.

21.  The collective reciprocal exclusive arrange-
rents (see paragraphs 5 and 6) have as their object
and effect the following restrictions and distortions of
competition.

Recognized firms are prevented from trading in bi-
cycles and related goods with non-recognized firms.
All non-recognized firms (including all firms esta-
blished in other Member States) are prevented from
selling products covered by the Algemeen Reglement
to recognized firms, so that they are denied access to
the majority of traders in the Netherlands market.
Non-recognized Dutch firms are prevented from
purchasing bicycles or related goods from recognized
firms for export to other member countries (see para-
graph 6). Market outlets and sources for non-
recognized manufacturers, importers, exporters and
wholesalers are substantially restricted in the Nether-
lands and elsewhere in the EEC.

The various categories of firms defined in the Alge-
meen Reglement are required as a rule to confine
their business to that level of distribution for which
they are recognized. Trading between persons at the
same level of distribution is possible only in excep-
tional circumstances. What are known as direct sales,
in many cases the more rational form of distribution,
where one of the levels of distribution specified in the
Algemeen Reglement is bypassed, are forbidden.
Wholesalers and suppliers to the wholesale trade , for
instance, cannot sell to the public, and suppliers to
the wholesale trade and manufacturers’ agents cannot
supply retailers. The same applies to direct purchases.
The arrangements are carried so far, in fact, that
certain retail dealers (bicycle sellers and sellers of
related goods) are forbidden to carry out repairs (see

- paragraph § (3)).

This rigid division of distribution applies similarly to
goods imported from other Member States. Recog-
nized foreign manufacturers are required to comply
with the obligations imposed by the Algemeen Regle-
ment, either themselves or by means of a written
guarantee entered into by their importers as recog-
nized manufacturers’ agents or ‘fabrieksagenten’ (see
paragraph 3).
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22. A number of clauses in the Algemeen Regle-
ment, which are designed to supplement or reinforce
the collective reciprocal exclusive arrangements, also
have the object and effect of restricting or distorting
competition within the common market.

These include clauses requiring recognized firms to
keep lists of those recognized in other categories, the
obligation to inscribe serial numbers on bicycles and
the inspection of these numbers (see paragraph 7).
The result is that compliance with the prohibition on
sales to non-recognized firms can be verified so
comprehensively as to make such sales extremely diffi-
cult.

23.  The obligation for wholesalers and suppliers to
the wholesale trade to take back goods supplied to
firms setting up in business and applying unsuccess-
fully for recognition (see paragraph 8) also serves to
supplement and reinforce the exclusive arrangements,
so that it too has the object and effect of restricting
competition.

24.  The collective protection for exclusive dealing
agreements, under which recognized firms acquire the
exclusive right to sell or represent certain goods (see
paragraph 9), is a restriction of competition within the
meaning of Article 85 (1). The exclusive buying and
selling rights acquired by contracting parties to such
exclusive dealing agreements become so widespread as
a result of the Algemeen Reglement that firms recog-
nized by the CBR can no longer acquire the relevant
goods from other dealers within the common market
who have been supplied by the manufacturer. The
exclusive dealing agreements taken with the Alge-
meen Reglement accordingly impose greater restric-
tions than are permissible for an individual exemption
under Article 85 (3) or under Regulation No
67/67/EEC, and in particular Article 3 (1) (b) thereof.
The present case has no special features which would
justify the granting of an individual exemption,
exceeding the scope of Regulation No 67/67/EEC, to
the Algemeen Reglement.

25.  The clauses governing resale price maintenance
and the uniform calculation of profit margins on
goods not subject to resale price maintenance sold by
retailers (see paragraph 10) are similarly restrictions of
competition within Article 85 (1). They stifle any
attempts at price competition and thereby restrict the
possibility for dealers to raise their market shares

through independent competitive pressures and from
passing on to the consumer any cost savings resulting
from rationalization. Furthermore, imports and reim-
ports are subject to the same arrangements for resale
price maintenance.

26. The prohibition on improved equipment of
bicycles and the restriction of guarantee terms (see
paragraph 11) hamper the business freedom of recog-
nized firms and exclude individual initiatives aimed at
acquiring new customers and strengthening competi-
tion. These provisions are also restrictions of competi-
tion within the meaning of Article 85.

27.  The obligations imposed on retailers only to
give discounts in certain cases up to a level fixed by
the CBR (cash, seasonal and quantity discounts) and
to obtain the consent of the CBR before reducing
prices for obsolete and damaged bicycles (see para-
graph 12) also have the object of restricting competi-
tion within the meaning of Article 85 (1) of the EEC
Treaty. In terms of the competitive situation, the
protection which they afford is neither necessary nor
justified. They neither represent existing legislation
nor are based on the established case law relating to
unfair competition. Above all they do not define the
circumstances which would make such activities
unfair, but are rather concerned with prices and the
elements thereof. The CBR regulates the granting of
discounts even in respect of goods originating in other
Member States to the detriment of the consumer. The
same may be said of the provisions on discounts given
in promotions, and clearance sales, on sales of goods
not recognized by the Algemeen Reglement and the
prohibition on auctions and street-trading (see para-
graph 12).

28.  The appeals regulation admittedly gives recog-
nized firms the opportunity to appeal against CBR
decisions but, with the exception of possible judicial
intervention at the stage of enforcement, deprives
them of their access to the ordinary courts (see para-
graph 14). It cannot be excluded that the CBR
Appeals Board might interpret the restrictive provi-
sions of the Algemeen Reglement in a manner giving
them effect in excess of their true meaning and
thereby hinder, delay or otherwise impede the legal
remedies sought by the parties. In particular the impo-
sition of fines and withdrawal of recognition might
put the person concerned at a considerable competi-
tive disadvantage (see paragraphs 13 and 15). The prov-
ision in the Algemeen Reglement obliging members
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to observe the requirements of the law, including
those on unfair competition (see paragraphs 3, 4 and
12), entails the risk that the rulings of the CBR
Appeals Board may, in the interests of members
hinder desirable competitive practices, maintain
restrictive practices in the common market and
circumvent the application of the rules of competition
of the EEC Treaty (see paragraph 27). This ouster of
jurisdiction of the ordinary courts relates to inatters
involving the application and scope of the competi-
tion rules of the Treaty and therefore falls within
Article 85 (1) and prevents any competitive action
which is permissible under these rules. The restrictive
effects arising and likely to arise from the Algemeen
Reglement are aggravated by the agreement to create
an arbitral tribunal.

29. The provisions of the Algemeen Reglement,
taken as a whole, including the provisions on the oper-
ation of the CBR (see paragraphs 3 to 14), together
form a closed and coherent system which restricts
competition appreciably. Sales of bicycles and related
products are strictly confined to established channels,
leaving only limited scope for competition between
different brands at the various levels of distribution.
The CBR is recognized in the trade as the trade associ-
ation for the bicycle sector in the Netherlands. The
trade interests involved, both sellers and buyers, are
thereby given the impression that the CBR and its
regulations are lawful in every respect and that its
rules and standards are compulsory. It has furthermore
obtained an exemption from the Netherlands Secre-
tary of State for Economic Affairs from the general
prohibition on collective resale price maintenance.

Retailers of the goods in question may only withstand
the effects of competition by stocking a wide selection
of goods. Regular supplies of such stocks, however,
may only be obtained if such retailers are recognized
by the CBR. It follows that the CBR and its rules
Impose an economic pressure on persons to join one
of the recognized categories. Economic disadvantages
are hard to avoid without such recognition, especially
as the CBR covers a large proportion of the Dutch
bicycle and spare part market. For this reason under-
takings subject to the Algemeen Reglement are
obliged to accept all the restrictions of competition
arising therefrom. This economic pressure ensures a
collective market behaviour which aggravates appreci-
ably the restrictions of competition arising from the
Algemeen Reglement and makes competitive condi-

tions impossible or at least very difficult for outsiders
to withstand. Failing recognition by the CBR all
equality of opportunity in competition is lost.

30.  All thse restrictions of competition within the
common market are likely to have an appreciable
effect on trade between Member States. In the Nether-
lands, some 80 % of the bicycle trade during the
period to which this Decision relates was handled
through the distribution channels set up by the CBR,
and a number of important importers of bicycles and
related goods were involved in the CBR system.
Imports accounted for roughly 35 % of aggregate
bicycle sales, these goods being mainly from other
Member States of the Community. The bulk of the
Dutch market for bicycle components and spare parts
was also accounted for by imports from other Member
States. This alone warrants a finding that trade
between Member States is affected. In any event, the
CBR system covered almost the entire Dutch market
for high-quality bicycles. By the parties’ own admis-
sion, there was no doubt that the importance of the
CBR to the trade in bicycles and related products in
the Netherlands was such that it could hardly be
denied that the restrictive effects of the Algemeen
Reglement extended to the purchase and sale of goods
from other Member States. Foreign firms wishing to
build up a given market share by an agressive competi-
tive strategy first had to overcome the barriers raised
by the agreement. Importers wishing to sell their
goods on a market free of anti-competitive practices
had access to no more than 20 % of all distribution
channels in the Netherlands. A large number of
dealers and all specialist retailers were unable to
engage directly in the import trade without observing
the Algemeen Reglement. Such undertakings lost all
freedom of action in the market and could neither
develop more rational distribution systems nor
increase the sale of imports. Any opportunity for
dealers in the Netherlands to import goods from other
Member States and for foreign firms to export to the
Netherlands was thus sharply reduced. The Algemeen
Reglement established a system extending to the
whole territory of a Member State and tended to
perpetuate the isolation of a national market.

Finally it should not be overlooked that the Algemeen
Reglement also impeded the export by its members of
bicycles and related equipment to other Member
States. Stockholding wholesalers may well have been
interested in such exports, and may have wished to
work through specialist exporting firms. The prohibi-
tion on supplies to unrecognized Netherlands expor-
ters thus seriously hampered exports to other Member
States (see paragraphs 6 and 21).
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The application made by CBR in its notification for a
declaration that Article 85 (1) of the EEC Treaty is
inapplicable to the Algemeen Reglement must be
rejected, since the requirements of Article 85 (3) are
not satisfied.

31. The requirements for recognition, the collective
exclusive arrangements, the compulsory resale price
maintenance and the other restrictions on competi-
tion affecting recognized firms do not contribute to
improving the distribution of bicycles and related
goods. There is no evidence that they help to ration-
alize  distribution.  Furthermore, they prevent
consumers from deriving a fair share of the benefit
obtained by individual recognized firms.

32.  Apart from certain legal requirements as to esta-
blishment and the exercise of business in the trade in
bicycles and related goods(!), the Algemeen Regle-
ment lays down specific minimum requirements for
recognition of firms by the CBR and confines recog-
nized firms to the exercise of a specific distribution
function (see paragraphs 3, 4 and 18 to 21). Non-
recognized firms which cannot or will not meet these
requirements suffer from substantial restrictions on
their business activities by reason of the high degree
of organization of the CBR. The most rational
marketing techniques cannot therefore flourish on the
Netherlands market. Collective arrangements of this
kind which raise barriers to entry cannot be exempted
from the prohibition of restrictive practices under
Article 85 (3).

33. The Algemeen Reglement also establishes strict
segregation of functions between. clearly defined types
of business. The result is a form of market protection
where non-recognized firms cannot do business
through recognized firms and recognized firms cannot
do business through non-recognized firms. Parallel
imports through recognized firms are excluded and
imports through non-recognized firms are hampered
(see paragraphs 5 to 8 and 21 to 23). This arrangement
likewise cannot be regarded as rationalizing distribu-
tion or creating a situation that is more beneficial to
the consumer than competition at and between the
various levels of distribution.

(') For the trade in bicycles and related goods, see Neder-

landse Vestigingswet Detailhandel 1971 (Staatsblad No
569, pp. 1349 ¢t seq, 1971 and Stb. No 374, p- 4, 1972)
and Uitvoeringsbesluit Vestigingswet detailhandel (Stb.
No 152, p. 1, 1972).
For bicycle repairers, see Nederlandse Vestigingswet
Bedrijven 1954 (Stb. No 66, pp. 197 ¢t seq., 1964) and
Vestigingsbesluit Motorvoertuigen- en  Fietsbedrijven
1967) Stb. No 522, pp. 1475 et seq., 1967).

34. The effect of the clauses relating to compliance
with exclusive dealing rights, resale price mainte-
nance, the calculation of minimum profit margins and
the prohibition on overt or covert discounts (see para-
graphs 9 to 12 and 24 to 27) is severely to restrict
price competition. Any benefits resulting from ration-
alization achieved by recognized firms cannot be
passed on in the form of reduced prices, either to
dealers at subsequent distribution stages or to
consumers. Furthermore, there are no objective
reasons for granting exemption to a collective resale
price maintenance system even when confined to the
territory of one Member State.

The adverse effects on the common market of price
maintenance and price fixing and of the prohibition
of rebates are clear when it is considered that it is
impossible to offer reduced prices not only for bi-
cycles and related goods manufactured in the Nether-
lands but also for those imported from other Member
States. A further aggravating circumstance is that
penalties may be imposed to enforce compliance with
a prohibition on sales below specified prices by whole-
salers and retailers.

35. The arrangements instituted by the Algemeen
Reglement are not, as the CBR claims, indispensable
for ensuring specialist sales and service. An individual
exclusive dealing agreement between importer or
manufacturer and dealer, agreed independently of the
CBR, can contribute to ensuring this service. The
Algemeen Reglement restricts competition to too
great an extent, without there being any evidence that
it promotes sales and service by specialists.

The fact that the provisions of the Algemeen Regle-
ment proscribe certain forms of conduct which can be
described as unfair competition (see paragraphs 27 to
28) does not justify such far-reaching regulation of the
market.

36.  The collective arrangements set up by the CBR
system eliminate competition in respect of a substan-
tial part of the goods supplied on the Dutch market,
since by far the majority of all the dealers, manufac-

turers, importers and agents in the bicycle industry are
members of the CBR.

Accordingly, the application for a declaration of
exemption for the Algemeen Reglement under Article
85 (3) of the EEC Treaty must be rejected.
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37. Any exemption of the amended Algemeen
Reglement (as notified on 13 July and taking effect
on 16 July 1976) must await a new decision. It is not
yet known to what extent the amended Algemeen
Reglement is being applied by manufacturers, impor-
ters, wholesalers and retailers and to what products it
relates. The practical implementation of the rules and
their effect of competition and trade between Member
States require further examination.

38. The Commission sees no cause to apply Article
7 (1) of Council Regulation No 17 for the period from
13 March 1962, the date of the entry into force of
Regulation No 17/62, to 16 July 1976, the date on
which the amended Algemeen Reglement took effect.
This provision is for the benefit only of those undes-
takings prepared, either on their own initiative or at
the request of the Commission, to amend an agree-
ment so that it is no longer caught by Article 85 (1) or
satisfies the tests of Article 85 (3). The CBR amended
the Algemeen Reglement only after communication
of the statement of objections, and the amended Alge-
meen Reglement was only notified to the Commis-
sion shortly before the hearing on 27 July 1976 (see
paragraph 16), although the Commission had warned
the CBR on many occasions since 1971 that there was
no prospect of any exemption for the Algemeen Regle-
ment in its original form (see paragraph 15).

Even if the Commission were to come to the conclu-
sion, on the basis of investigations "still to be
completed, that the amended Algemeen Reglement
was not caught by Article 85 (1), or that it satisfied the
tests of Article 85 (3), there can be no question of
applying Article 7 (1) for the period prior to 13 July
1976, particularly in view of the special circumstances
of this case and the lateness of the amendment. Even
if the Commission had found cause to grant the
benefit of Article 7 this would not have extended to
the imposition of fines by the CBR for breaches of
the Algemeen Reglement during the period in ques-
tion. Finally, a decision under Article 7 (1) cannot be
relied upon as against undertakings which have not
expressly consented to the notification (Article 7 (1) of
Regulation No 17/62). Donck did not expressly
consent to the notification,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The following .provisions of the Algemeen Reglement
of the Centraal Bureau voor de Rijwielhandel in the

version operative from 13 March 1962 (the date of
entry into force of Council Regulation No 17/62)
until 16 July 1976 constitute infringements of Article
85 (1) of the Treaty establishing the European
Economic Community :

— requirements for recognition (Clauses 63 and 58),

— exclusive dealing and the allocation of functions
between the various categories and the obligation
to respect such allocation (Clauses 9, 20, 24, 25,
40, 49, 50, 54, 56, 57 and 59 ; Clauses 38, 39, 41,
43, 48, 52, 53, 55, 60 and 61),

— compliance with existing exclusive dealing agree-
ments (Clause 21),

— resale price maintenance (Clauses 26, 27 and 47),

— the regulation of discounts and sales techniques
(Clauses 22, 23 and 28 to 34),

— the ouster of jurisdiction of the ordinary courts
Clause 1 (1) in so far as the application and scope
of the abovementioned provisions of the Alge-
meen Reglement are concerned,

— all measures taken by the CBR to investigate and
enforce compliance with the abovementioned prov-
isions (Clauses S, 6, 11, 12, 13, 16, 17 and 18)

Article 2

The application for exemption under Article 85 (3) of
the EEC Treaty made by the Centraal Bureau voor de
Rijwielhandel for the version of the Algemeen Regle-
ment applying until 16 July 1976 is rejected.

Article 3

This Decision is addressed to the Centraal Bureat
voor de Rijwielhandel, Johannes Vermeerplein 3
Amsterdam, Netherlands.

Done at Brussels, 2 December 1977.

For the Commission

Raymond VOUEL

Member of the Commission
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COMMISSION OPINION
of 14 December 1977

addressed to the Government of the French Republic on a draft order imple-
menting Council Directive 76/135/EEC of 20 January 1976 on reciprocal recogni-
tion of navigability licences for inland waterway vessels

(78/60/EEC)

1. In the letter of 24 June 1976 from the office of its Permanent Representation, the
Government of the French Republic, in accordance with Article 6 of Council Directive
76/13S/EEC of 20 January 1976 on reciprocal recognition of navigability licences for
inland waterway vessels ('), submitted for the opinion of the Commission a draft order
implementing Council Directive 76/135/EEC.

2.  The Commission notes :

— that the draft order refers to Council Directive 76/135/EEC of 20 January 1976 and
incorporates certain of its provisions, in particular, as regards the scope and length of
validity of the navigability licences,

— that it designates the approved licensing body.

3.  However, the Commission must draw the French Government’s attention to the fact
that the draft order does not provide for the recognition of navigability licences issued by
another Member State as stipulated in Article 3 (1) of the Directive. The Commission
accordingly requests the French Government to supplement the French regulations on
this point.

Done at Brussels, 14 December 1977.

For the Commission
Richard BURKE

Member of the Commission

() OJ No L 21, 29. 1. 1976, p. 10.
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COMMISSION OPINION
of 14 December 1977

addressed to the Government of the Federal Republic of Germany on a regula-
tion implementing Council Directive 76/135/EEC of 20 January 1976 on reci-
procal recognition of navigability licences for inland waterway vessels

(78/61/EEC)

1. In the letter of 2 February 1976 from the office of its Permanent Representation, the
Government of the Federal Republic of Germany, in accordance with Article 6 of Council
Directive 76/135/EEC of 20 January 1976 on reciprocal recognition of navigability
licences for inland waterway vessels (1), submitted for the opinion of the Commission a
regulation implementing Council Directive 76/135/EEC.

2. The Commission notes that the measures contained in the regulation of the Federal
Republic of Germany comply with the provisions of Directive 76/135/EEC.

3. The Commission accordingly delivers a favourable opinion.

Done at Brussels, 14 December 1977.

For the Commission
Richard BURKE

Member of the Commission

(') OJ No L 21, 29. 1. 1976, p. 10.
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COMMISSION OPINION
of 14 December 1977

addressed to the Government of the Kingdom of the Netherlands on draft imple-

menting measures adopted by the Secretary of Transport implementing Council

Directive 76/135/EEC of 20 January 1976 on reciprocal recognition of naviga-
bility licences for inland waterway vessels.

(78/62/EEC)

1.. In the letter of 4 April 1977 from the office of its Permanent Representation, the
Government of the Kingdom of the Netherlands submitted for the opinion of the
Commission draft implementing measures adeopted by the Secretary of Transport on 28
March 1977 implementing Council Directive 76/135/EEC of 20 January 1976 on reci-

procal recognition of navigability licences for inland waterway vessels (!).

2. The Commission notes that the measures contained in the draft adopted by the
Secretary of Transport of the Netherlands comply with the provisions of the Directive.

3. The Commission accordingly delivers a favourable opinion.

Done at Brussels, 14 December 1977.

For the Commission

Richard BURKE

Member of the Commission

() OJ No L 21, 29. 1. 1976, p. 10.
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COMMISSION OPINION
of 14 December 1977

addressed to the Government of the Kingdom of Denmark on its communica-

tion relating to the provisions made for the implementation of Council Direc-

tive 76/135/EEC of 20 January 1976 on reciprocal recognition of navigability
licences for inland waterway vessels

(78/63/EEC)

1. In a letter of 29 June 1977 from the Office of its Permanent Representation, the
Government of the Kingdom of Denmark, in accordance with Article 6 of Council Direc-
tive 76/135/EEC of 20 January 1976 on reciprocal recognition of navigability licences for
inland waterway vessels (), informed the Commission that there was no need in Denmark
to amend legislation or adopt regulations or administrative measures other than those
provided for under point 86 ‘Navigability licences for vessels or navigation on the
Community’s inland waterways’ of the ‘Skibstilsynets Meddelelser’ No 314 of 28
December 1976 indicating that a licence may be requested from the State navigation
inspection directorate. The power to issue licences of this type is set out in the Danish
law on the inspection of navigation.

2.  The Commission notes:

— that the communication from the Danish Government refers to Council Directive
76/135/EEC of 20 January 1976 and mentions certain of its provisions, in particular,
as regards the scope and the issue of the navigability licences;

— that it designates the approved licensing body.

3. However, the Commission must draw the Danish Government’s attention to the fact
that the draft order does not provide for the recognition of navigability licences issued by
another Member State as stipulated in Article 3 (1) of the Directive.

The Commission accordingly requests the Danish Government to supplement the
Danish regulation No 314 on this point.

Done at Brussels, 14 December 1977.

For the Commission

Richard BURKE

Member of the Commission
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COMMISSION OPINION
of 14 December 1977

addressed to the Government of the Kingdom of Belgium on a draft royal order
implementing Council Directive 76/135/EEC of 20 January 1976 on reciprocal
recognition of navigability licences for inland waterway vessels

(78/64/EEC)

1.  On 14 July 1977 the office of the Permanent Representation of the Kingdom of
Belgium sent the Commission the text of a draft royal order on navigability licences for
inland waterway vessels implementing Council Directive 76/135/EEC of 20 January 1976
on reciprocal recognition of navigability licences for inland waterway vessels (1).

2. The Commission notes that the measures contained in the draft royal order comply
with the provisions of Directive 76/135/EEC.

3. The Commission accordingly delivers a favourable opinion.

Done at Brussels, 14 December 1977,

For the Commission
Richard BURKE

Member of the Commission
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